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בריוו יהודהס
א און המשיחן יהושע/ישוע פון קנעכט א יהודה, 1

ג‑ט אין געליבטע גערופענע, די צו יעקבן, פון ברודער
המשיחן: יהושע/ישוע פאר אפגעהיט און פאטער, דעם
פיל זיך זאל ליבע און שלום און אייך צו רחמים 2

פארמערן.

געפלייסט, זייער מיך האב איך בשעת געליבטע, 3

ישועה, געמיינזאמער אונדזער וועגן אייך צו שרייבן צו
אייך, צו שרייבן צו געדרונגען געפילט מיך איך האב
דער פאר זיך ראנגלט זאלט איר אז זייענדיק, מזהיר
איבערגעגעבן אלעמאל פאר איינמאל איז וואס אמונה,

קדושים. די צו געווארן
לייט, אייניקע אריינגעגנבעט זיך האבן עס ווארום 4

צום געווארן אנגעשריבן לאנג פון שוין זענען וועלכע
פון חסד דעם פארקערן וואס רשעים, משפט, דאזיקן
דעם פארלייקענען און צעלאזנקייט, צו ג‑ט אונדזער
המשיח. יהושע/ישוע האר אונדזער און מושל איינציקן
זיך האט איר הגם דערמאנען, אבער אייך וויל איך 5

)ג‑ט,( האר דער אז דערוואוסט, אמאל שוין אלץ עס
לאנד דעם אויס פאלק דאס אויסגעלייזט האבנדיק
אומגלויביקע. די פארטיליקט דערנאך האט מצרים,

זייער אפגעהיטן נישט האבן וועלכע מלאכים, און 6

ער האט וואוינונג, זייער פארלאזט נאר ממשלה,
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אייביקע מיט פינצטערניש דער אונטער אויפבאווארט
טאג. גרויסן דעם אין משפט צום קייטן

מזנה זיי, ארום שטעט די און עמורה און סדום ווי 7

און דאזיקע, די ווי אופן ענלעכן אן אויף זייענדיק
אלס געווארן געזעצט זענען פלייש, פרעמד נאכגייענדיק

פייער. אייביקן פון עונש דעם ליידנדיק ביישפיל, א
אויף חלומות בעלי דאזיקע די זענען דאך און 8

און ממשלות מבזה זענען פלייש, דאס מטמא אופן אזא
מאיעסטעטן. לעסטערן

געהאט האט ער ווען המלאכים, שר דער מיכאל און 9

משהס וועגן געקריגט זיך און שׂ͏טן דעם מיט סכסוך א
אן ברענגען צו אונטערגעשטעלט נישט זיך האט גוף,
געזאגט: האט נאר אים, אויף לעסטערונג פון אנקלאג

דיר! אויף אנשרייען האר דער זאל
ווייסן זיי וואס דאס, לעסטערן אבער דאזיקע די 10

ווי טבע, דער פון פארשטייען זיי אבער וואס נישט;
אליין. זיך זיי פארדארבן דעם אין בהמות, נארישע

אויף געגאנגען זענען זיי ווייל זיי, צו איז וויי 11

בלעמס אויף געווארפן זיך האבן און דרך, קינס
דער אין אומגעקומען זענען און לוין, א פאר פארפירונג

קורחן! פון ווידערשפעניקייט
אויף פעלדזנס אונטערוואסער זענען דאזיקע די 12

אייך, מיט וואוילגיין זיך לאזן ליבעסמאלצייטן, אייערע
געטראגן וואסער, אָן וואלקנס מורא; אָן זיך פאשענדיק
צוויימאל פירות, אָן ביימער הארבסטיקע ווינטן; די פון



יהודהס בריוו 20 iii יהודהס בריוו 13

אויסגעווארצלטע; און געשטארבענע
זייערע ארויס שוימען וואס כוואליעס, ים ווילדע 13

וועמען פאר שטערן, בלאנדזשענדע חרפות; אייגענע
אויף אויפבאווארט איז חושך דעם פון טונקלקייט די

אייביק.
חנוך, געזאגט נבואות אויך האט דאזיקע די אויף און 14

איז האר דער זע, זאגן: צו אזוי אדם, פון זיבעטער דער
קדושים, טויזנטער צענער זיינע מיט געקומען

אלע שטראפן צו און אלעמען, קעגן משפט טאן צו 15

זיי וואס רשעות, פון מעשים זייערע אלע וועגן רשעים
זאכן, הארטע אלע וועגן און געטאן, רשעותדיק האבן
אים. אנטקעגן גערעדט האבן זינדער ג‑טלאזע וועלכע
באקלאגן וואס און מורמלער, זענען דאזיקע די 16

זייער און תאוות, זייערע נאך גייען זיי בשעת )נאר,( זיך
צוליב פנים נושא זענען און זאכן, שטאלצע רעדט מויל

שוחד.
וואס ווערטער, די געדענקט געליבטע, אבער, איר 17

דעם פון שליחים די פון געווארן פארויסגעזאגט זענען
המשיח; יהושע/ישוע אונדזערן האר

לעצטער דער אין געזאגט: אייך האבן זיי ווייל 18

זייערע לויט לעבן וועלכע אפשפעטער, זיין וועלן צייט
תאוות. רשעותדיקע

בעלי אפ, זיך זונדערן וועלכע די, זענען דאזיקע די 19

גייסט. דעם נישט האבן וועלכע גוף,
אייער אין זיך דערבויענדיק געליבטע, אבער, איר 20

רוח אינם טוענדיק תפילה און אמונה, הייליקסטער
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הקודש,
אויף האפן און ליבע, ה׳ס אין אפהיטן זיך זאלט 21

יהושע/ישוע האר אונדזער פון בארעמהארציקייט דער
לעבן. אייביקן צום המשיח

זענען וואס יעניקע, די אויף רחמנותדיק זייט און 22

מסופק;
און פייער; פונם מציל זיי זייט און זיי, ראטעוועט 23

מיט זיין מרחם זיך איר זאלט אנדערע איבער ווידער
פונם באפלעקט קלייד דאס אפילו האסנדיק מורא;

פלייש.
אפצוהיטן אייך מעכטיק איז וועלכער אים, צו און 24

כבוד זיין פאר פארצושטעלן אייך און שטרויכלען, פון
פרייד, מיט מום א אָן

דורך רעטער, אונדזער ג‑ט איינציקן דעם 25

זיין זאל אונדזערן, האר דעם המשיחן יהושע/ישוע
יעדער פאר מאכט, און קראפט הערלעכקייט, כבוד,
אמן. אייביקייטן. אלע אויף און איצט, און אייביקייט,



v

דער ארטאדאקסישע יידישער ברית חדשה
The New Testament in the Eastern Yiddish lanugage

of Israel: Orthodox Yiddish Brit Chadasha New
Testament

copyright © 2022 Artists for Israel International

Language: יידיש מזרחית (Yiddish, Eastern)

Contributor: Artists for Israel International

Orthodox Yiddish Brit Chadasha New Testament
Artists for Israel International
This is the Orthodox Yiddish Brit Chadashah in Hebrew script.
It has a 'sister' version called Orthodox Yiddish Brit Chadashah in Latin
script, which uses the letters of the English alphabet to guide the reader
in the pronunciation of every Yiddish word (in Hebrew script).
The original translator was Aaron Krelenbaum whose work was highly
acclaimed when it appeared in 1949. There is also the Orthodox Yiddish
Brit Chadasha Interlinear New Testament which unpacks the proper
pronunciation and meaning, full interlinear available here.
To donate PayPal.Me
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it
in any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
If you make any changes to the text, you must indicate that you did

so in a way that makes it clear that the original licensor is not
necessarily endorsing your changes.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.
Note that in addition to the rules above, revising and adapting God's
Word involves a great responsibility to be true to God's Word. See
Revelation 22:18-19.

2025-07-10

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 26 Jul 2025 from source files
dated 10 Jul 2025
4e740b96-aef5-5788-b402-1ba23bc63b04

https://www.afii.org/
http://www.ethnologue.org/language/ydd
PayPal.Me
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

	יהודהס בריוו

